
ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2025/27 НА КОМИСИЯТА 

от 30 октомври 2024 година

за допълване на Регламент (ЕС) 2024/1143 на Европейския парламент и на Съвета с правила относно 
регистрацията и защитата на географски означения, храни с традиционно специфичен характер и 

незадължителни термини за качество и за отмяна на Делегиран регламент (ЕС) № 664/2014 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2024/1143 на Европейския парламент и на Съвета от 11 април 2024 г. относно 
географските означения за вина, спиртни напитки и селскостопански продукти, както и за храните с традиционно 
специфичен характер и незадължителните термини за качество за селскостопанските продукти, за изменение на регламенти 
(ЕС) № 1308/2013, (ЕС) 2019/787 и (ЕС) 2019/1753 и за отмяна на Регламент (ЕС) № 1151/2012 (1), и по-специално 
член 17, параграф 10, член 24, параграф 10, член 47, параграф 5, член 54, параграф 2, член 61, параграф 10, член 66, 
параграф 3 и член 68, параграф 5 от него,

като има предвид, че:

(1) С Регламент (ЕС) 2024/1143 е въведена единна обща рамка на Съюза за регистрацията и защитата на географските 
означения в три селскостопански сектора на вината, спиртните напитки и селскостопанските продукти. За тази цел с 
Регламент (ЕС) 2024/1143 до необходимата степен се изменят или се отменят онези актове на Съюза, в които са се 
предвиждали отделни рамки в тези сектори. По-специално с Регламент (ЕС) 2024/1143 беше изменен Регламент (ЕС) 
№ 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета (2) относно географските означения в лозаро-винарския сектор 
и Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския парламент и на Съвета (3) относно географските означения в сектора на 
спиртните напитки и беше отменен Регламент (ЕС) № 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета (4) относно 
географските означения в сектора на селскостопанските продукти и храни.

(2) С Регламент (ЕС) 2024/1143 на Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове и актове за 
изпълнение, касаещи и трите селскостопански сектора: на вината, на спиртните напитки и на селскостопанските 
продукти.

(3) С цел да се гарантира гладкото функциониране на пазара на вино, спиртни напитки и селскостопански продукти при 
новата правна уредба, и по-специално да се опрости и да се рационализира функционирането на системата на 
географските означения при вината, спиртните напитки и селскостопанските продукти, както и системата на храните 
с традиционно специфичен характер, следва да се приемат определени правила посредством делегирани актове.

(4) С цел повишаване на прозрачността и правната сигурност в процедурите по предявяване на възражения Комисията 
следва своевременно да уведомява заявителите за всички получени възражения срещу техните заявления.

Официален вестник 
на Европейския съюз 
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(1) ОВ L, 2024/1143, 23.4.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj.
(2) Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за установяване на обща организация на 

пазарите на селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) 
№ 1234/2007 на Съвета (ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).

(3) Регламент (ЕС) 2019/787 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. за определението, описанието, представянето и 
етикетирането на спиртни напитки, за използването на наименованията на спиртните напитки при представянето и етикетирането на 
други храни, за защитата на географските указания на спиртни напитки, за използването на етилов алкохол и дестилати от земеделски 
произход в алкохолните напитки и за отмяна на Регламент (ЕС) № 110/2008 (ОВ L 130, 17.5.2019 г., стр. 1, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/reg/2019/787/oj).

(4) Регламент (ЕС) № 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 21 ноември 2012 г. относно схемите за качество на селскосто
панските продукти и храни (ОВ L 343, 14.12.2012 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1151/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/787/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/787/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1151/oj


(5) За да са ясни стъпките в процедурата по предявяване на възражения, е необходимо точно да се определи началната 
дата на съответните консултации между възразяващата страна и заявителя с оглед постигане на споразумение, както 
и да се конкретизират задълженията на подалата заявлението държава членка, ако въпросната счита за съществени 
промените в заявлението след постигането на споразумение в контекста на процедура по предявяване на възражения.

(6) От съображения за прозрачност, както и с цел да се повиши качеството и унифицирането на информацията относно 
географските означения, в заявлението за одобрение на изменение на равнището на Съюза в продуктовата 
спецификация, за която в Официален вестник на Европейския съюз никога не е публикуван единен (или равностоен 
на него) документ, следва да се включва единен документ, който отговаря на съответните изисквания за единните 
документи в секторите на вината, спиртните напитки и селскостопанските продукти.

(7) Необходимо е да се определи процедура за одобрение на стандартни и на временни изменения, за да се даде 
възможност на държавите членки да извършват подходяща оценка на заявленията и да се гарантира последователен 
подход във всички държави членки, включително когато става дума за трансгранични географски означения. 
Точността и изчерпателността на оценката от страна на държавите членки следва да бъдат равностойни на точността 
и изчерпателността, необходими при процеса на оценяване в рамките на процедурата, уреждаща заявленията за 
регистрация на географско означение.

(8) При стандартните и временните изменения, свързани с географски означения на трети страни, следва да се спазва 
подходът, предвиден за държавите членки, като решението за одобрение следва да се взема в съответствие със 
системата, приложима в съответната трета страна.

(9) С оглед на гарантирането на правна сигурност, всяко незабавно приложимо национално съдебно или 
административно решение, с което се отменя решение за одобрение на стандартно изменение, следва да се съобщава 
на Комисията с цел да бъде публикувано в Официален вестник на Европейския съюз и по този начин да се 
информират всички потребители и контролни органи в Съюза.

(10) С оглед на правната сигурност и ефективното управление на системата следва да се предвидят подробни правила 
относно изискванията и сроковете за предоставянето на информация за одобрените стандартни или временни 
изменения.

(11) Необходимо е да се определят правила за установяване на координация между процедурите за изменения в 
продуктовата спецификация в случаите, когато едновременно съответно Комисията не е приключила процедурата по 
заявление за изменение на равнището на Съюза и компетентният орган на държавата членка не е приключил 
процедурата по заявление за стандартно изменение. Тъй като с двете заявления се изменя една и съща продуктова 
спецификация, а те преминават през две различни успоредни процедури с различни графици, необходимо е да се 
определят правила, за да се избегнат несъответствия.

(12) Макар стандартните изменения в продуктовата спецификация да се одобряват от държавите членки при спазване на 
конкретна процедура, различаваща се от процедурата за одобрение на изменения на равнището на Съюза, за която 
отговаря Комисията, те следва да се разглеждат заедно с измененията на равнището на Съюза, когато се считат за 
неразривно свързани с тях, т.е. в случаите, в които дадено стандартно изменение води до изменение на равнището на 
Съюза или е продиктувано от такова. Това изключение би следвало да позволи свързаните теми да се разглеждат 
едновременно в рамките на една административна процедура, като по този начин се постига ефикасност и 
съгласуваност на процедурата.

(13) С цел да се гарантира последователен подход спрямо ограниченията за произхода на суровините за продукти със 
защитени географски означения, следва да се изисква и обосновка от гледна точка на връзката, когато ограниченията 
се пораждат от изисквания за това конкретни етапи на производство да се осъществяват в определения географски 
район.

(14) С цел да се гарантира, че продуктовите спецификации на храни с традиционно специфичен характер предоставят само 
релевантна и кратка информация по темата и за да се избегнат прекомерно обемистите заявления за регистрация или 
заявления за одобрение на изменение в продуктовата спецификация на дадена храна с традиционно специфичен 
характер, следва да бъде определено ограничение на обема на спецификациите.

(15) С оглед на правната сигурност и яснотата одобрението от страна на Комисията на заявление за одобрение на 
изменение в продуктовата спецификация на храна с традиционно специфичен характер следва да касае само 
изменения, които са надлежно описани.
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(16) С оглед на търговските практики и подобно на приетите за географските означения разпоредби в Регламент 
(ЕС) 2024/1143 е необходима яснота относно използването на дадена храна с традиционно специфичен характер в 
търговското наименование на преработен продукт, чиято съставка е продуктът, обозначен като храна с традиционно 
специфичен характер. Следва да се гарантира, че тази употреба се извършва в съответствие с лоялните търговски 
практики.

(17) Правилата, приети въз основа на тези правомощия, следва да осигуряват единна и последователна правна рамка, която 
допълва Регламент (ЕС) 2024/1143, що се отнася до защитата и процедурите за регистрация на наименование и за 
изменение в продуктова спецификация, свързани с географски означения и храни с традиционно специфичен 
характер. Макар тези правила да се основават на различни правомощия, предвидени в Регламент (ЕС) 2024/1143, те 
представляват единствена по рода си регулаторна система.

(18) По отношение на географските означения правомощията са свързани с процедурите и сроковете за процедурата по 
предявяване на възражения, с измененията на равнището на Съюза, за които не е публикуван единен документ, с 
връзката между измененията на равнището на Съюза и стандартните изменения, с процедурата и съдържанието при 
стандартните изменения, със стандартните изменения, касаещи само селскостопански продукти, и с допълнителните 
условия относно набавянето на суровини. По отношение на храните с традиционно специфичен характер 
правомощията са свързани с правилата, които ограничават съдържащата се в продуктовата спецификацията 
информация, с процедурите и сроковете за процедурата по предявяване на възражения, с процедурата за изменение 
на продуктовата спецификация и с правилата за използването на храни с традиционно специфичен характер, 
обозначаващи продукт, използван като съставка в наименованието на преработен продукт.

(19) В Регламент (ЕС) 2024/1143 са предвидени всички съществени елементи от процедурите и от защитата, свързани с 
географските означения и храните с традиционно специфичен характер. По-специално по отношение на географските 
означения една от основните цели на този регламент е да осигури единна и изчерпателна система за защита, 
основаваща се на едни и същи процедурни правила и ръководена от един и същ комитет. По-лесно би било да се 
гарантира последователността на въпросната система, ако правилата са предвидени в един-единствен акт. Като се има 
предвид гореизложеното и с оглед последователността на цялостната система, всички допълнителни правила с общо 
приложение, които се отнасят до несъществени елементи на законодателния акт, необходими за подобаващото 
функциониране на системата за географски означения и храни с традиционно специфичен характер, следва да бъдат 
обединени в един-единствен акт.

(20) Правилата, приети въз основа на тези правомощия, имат една и съща цел, а именно да се улесни и канализира 
прилагането на единна система за регистрация, изменение и защита на географски означения и храни с традиционно 
специфичен характер на всички отделни равнища и етапи. Всички тези правила са част от един и същ работен процес, 
създаден с оглед защитата и управлението на географските означения и храните с традиционно специфичен характер в 
Съюза.

(21) Делегиран регламент (ЕС) № 664/2014 на Комисията (5) за допълване на Регламент (ЕС) № 1151/2012, следва да се 
отмени, за да се заличат всички разпоредби, които биха противоречали на настоящия регламент, тъй като и той се 
отнася до сектора на селскостопанските продукти,
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(5) Делегиран регламент (ЕС) № 664/2014 на Комисията от 18 декември 2013 г. за допълване на Регламент (ЕС) № 1151/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на определянето на символите на Съюза за защитени наименования за произход, 
защитени географски указания и храни с традиционно специфичен характер, както и по отношение на определени правила за 
снабдяване, някои процедурни правила и някои допълнителни преходни разпоредби (ОВ L 179, 19.6.2014 г., стр. 17, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg_del/2014/664/oj).
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ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

ГЛАВА I

УВОДНА РАЗПОРЕДБА

Член 1

Предмет

С настоящия регламент се допълва Регламент (ЕС) 2024/1143 по отношение на следните въпроси:

а) във връзка с географските означения:

i) процедурни правила за предявяване на възражения;

ii) процедури за изменения на равнището на Съюза;

iii) одобрението на стандартни изменения, включително на временни изменения, и предоставянето на 
информация за тях;

iv) връзката между измененията на равнището на Съюза и стандартните изменения;

v) изисквания за набавяне на суровини за селскостопански продукти с географски означения;

б) във връзка с регистъра на храните с традиционно специфичен характер:

i) процедури за подаване на заявления за регистрация;

ii) процедурни правила за предявяване на възражения;

iii) процедури за одобрение на изменения в продуктовата спецификация;

iv) правила за използването на храни с традиционно специфичен характер, обозначаващи продукт, използван 
като съставка в наименованието на преработен продукт.

ГЛАВА II

ГЕОГРАФСКИ ОЗНАЧЕНИЯ

Член 2

Процедурни правила за предявяване на възражения

1. Когато до Комисията постъпи възражение по смисъла на член 17, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2024/1143, тя 
незабавно информира заявителя за възражението.

2. Срокът от 3 месеца, посочен в член 17, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2024/1143, по време на който възразяващата 
страна и заявителят могат да започнат подходящи консултации, се отчита от датата, на която те бъдат приканени за това по 
електронен път.

3. За целите на член 17, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2024/1143 името и данните за връзка на органа или лицето, 
предявили възражението, се съобщават на органа или лицето, подали заявлението за регистрация, заявлението за одобрение 
на изменение на равнището на Съюза или искането за заличаване.
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4. Ако държавата членка счита, че последващите промени в заявлението за регистрация, посочени в член 17, параграф 6 
от Регламент (ЕС) 2024/1143, са съществени, с което се засягат интереси, които не са били взети предвид в националната 
процедура по предявяване на възражения, проведена в съответствие с член 10, параграф 4 от същия регламент, тези промени 
подлежат на допълнителна процедура по предявяване на възражения. На подалата заявлението държава членка се позволява 
да проведе допълнителна процедура по предявяване на възражения, след като уведоми Комисията за резултата от 
консултациите в съответствие с член 17, параграф 6 от Регламент (ЕС) 2024/1143. В тази допълнителна процедура по 
предявяване на възражения държавата членка гарантира, че всяко физическо или юридическо лице, което има законен 
интерес и което е установено или пребивава на територията на въпросната държава членка, има възможност да предяви 
възражение, преди изменената версия на единния документ и на продуктовата спецификация да бъде съобщена на 
Комисията с оглед на повторното разглеждане, посочено в член 17, параграф 7 от Регламент (ЕС) 2024/1143.

Член 3

Изменение на равнището на Съюза на географски означения, за които никога не е публикуван единен документ

В заявление, подадено за одобрение на изменение на равнището на Съюза в продуктовата спецификация на географско 
означение, за което в Официален вестник на Европейския съюз никога не е публикуван единен или равностоен на него 
документ, се включва единен документ. Единният документ трябва да отговаря на изискванията на член 50, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2024/1143, член 95 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 или член 23 от Регламент (ЕС) 2019/787 в зависимост 
от това дали с географското означение се обозначава съответно селскостопански продукт, вино или спиртна напитка.

Член 4

Одобрение от държавите членки на стандартни изменения в продуктовата спецификация на продукт с 
географско означение

1. За целите на член 24 от Регламент (ЕС) 2024/1143 заявленията за одобрение на стандартно изменение в продуктова 
спецификация се подават до органите на държавата членка, на чиято територия се намира определеният географски район 
на съответния продукт.

2. Държавите членки могат да предвидят заявленията за стандартни изменения да бъдат публикувани с оглед 
предявяване на възражения на национално равнище. В случай че не бъде предвидено предявяване на възражения на 
национално равнище и ако заявлението за одобрение на стандартно изменение в продуктовата спецификация не 
произхожда от групата производители заявител, която е подала заявлението за предоставяне на защита на наименованието 
или наименованията, за които се отнася продуктовата спецификация, държавата членка дава на тази група производители 
заявител възможност да представи мнение по заявлението, ако въпросната група производители заявител все още съществува.

3. В заявлението за одобрение на стандартно изменение се съдържа описание на стандартните изменения и обобщение 
на причините, поради които се налагат измененията, и се доказва, че предложените изменения се считат за стандартни в 
съответствие с член 24, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2024/1143.

4. Когато държавата членка счита, че изискванията на Регламент (ЕС) 2024/1143 и приетите в съответствие с него 
разпоредби са спазени, тя може да одобри стандартното изменение. Решението за одобрение включва електронна препратка 
към публикуваната изменена консолидирана продуктова спецификация и — когато е необходимо — към изменения 
консолидиран единен документ. Когато стандартното изменение е свързано с географско означение, за което в Официален 
вестник на Европейския съюз никога не е публикуван единен документ, то задължително се включва единен документ.

5. Държавите членки оповестяват публично решението за одобрение, а когато е приложимо — и съответния единен 
документ. Одобреното стандартно изменение е приложимо в съответната държава членка при спазване на приложимите 
национални правила за влизане в сила.

6. В случай на стандартно изменение в продуктова спецификация, свързана с географско означение, за което в 
Официален вестник на Европейския съюз никога не е публикуван единен документ, единният документ се публикува за 
сведение на равнището на Съюза.
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Член 5

Съобщение за стандартни изменения

1. Държавата членка съобщава одобрените стандартни изменения на Комисията не по-късно от 1 месец след датата на 
публично оповестяване на националното решение за одобрение.

2. Решение за одобрение на стандартни изменения, отнасящи се до продукти с произход от трети държави, се съобщават 
на Комисията от група производители пряко или чрез органите на съответната трета държава не по-късно от 1 месец след 
датата, на която е одобрено съответното решение.

3. Счита се, че дадено одобрено стандартно изменение е надлежно съобщено на Комисията, ако съдържа всички 
елементи, изброени в член 12 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2025/26 на Комисията (6).

4. В случай че дадено одобрение на стандартно изменение води до изменение на единния документ, Комисията 
публикува съобщението за стандартното изменение и изменения единен документ в Официален вестник на Европейския 
съюз, серия C, в срок от 3 месеца от датата, на която е получила съобщението за това стандартно изменение.

5. В случай че дадено надлежно съобщено одобрение на стандартно изменение не води до изменение на единния 
документ, Комисията оповестява публично в регистъра на географските означения на Съюза, посочен в член 22 от Регламент 
(ЕС) 2024/1143, съобщението за стандартното изменение в срок от 3 месеца от датата, на която е получила съобщението за 
това стандартно изменение.

6. Комисията не публикува съобщения за одобрение на стандартно изменение, които не са оформени надлежно в 
съответствие с параграф 3. В срок от 3 месеца Комисията информира органа или групата производители, че съобщението за 
стандартното изменение не е оформено надлежно. При липса на отговор до 2 месеца, след като е получено писмото на 
Комисията, се счита, че ненадлежно оформеното съобщение не е подавано.

7. Държавата членка незабавно уведомява Комисията за:

а) всяко незабавно приложимо съдебно или административно решение, с което се отменя решение за одобрение на 
стандартно изменение;

б) консолидирания единен документ и електронната препратка към продуктовата спецификация, или в случай на 
изменение, което не променя единния документ, само електронната препратка към продуктовата спецификация, но 
актуализирана след отмяната на въпросното стандартно изменение.

Комисията публикува съобщението на национално решение, с което се отменя стандартното изменение в Официален 
вестник на Европейския съюз, серия C, или го вписва в регистъра на географските означения на Съюза, посочен в член 22 от 
Регламент (ЕС) 2024/1143, в съответствие с параграф 4 от същия член, mutatis mutandis, или член 16, параграф 5 от 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2025/26, според случая.

8. Държавата членка, третата държава или групата производители, посочена в параграф 2, които са съобщили на 
Комисията за стандартно изменение, носят отговорност за неговото съдържание.

9. Без да се засяга член 4, параграф 5, стандартните изменения са приложими на територията на Съюза от датата на 
публикуването им съгласно параграф 4 от настоящия член или на публичното им оповестяване съгласно параграф 5 от 
настоящия член.
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(6) Регламент за изпълнение (ЕС) 2025/26 на Комисията от 30 октомври 2024 година за определяне на правила за прилагането на 
Регламент (ЕС) 2024/1143 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на регистрациите, измененията, заличаванията, 
правоприлагането на закрилата, етикетирането и съобщенията във връзка с географските означения и храните с традиционно 
специфичен характер, както и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/34 по отношение на географските означения в 
лозаро-винарския сектор и за отмяна на регламенти за изпълнение (ЕС) № 668/2014 и (ЕС) 2021/1236 (ОВ L, 2025/26, 15.1.2025, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/26/oj).
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10. Когато определеният географски район обхваща повече от една държава членка, всяка съответна държава членка 
прилага поотделно процедурата за стандартно изменение. Стандартното изменение е приложимо на територията на 
съответните държави членки едва след като започне да се прилага последното национално решение за одобрение. 
Държавата членка, която одобри стандартното изменение последна, изпраща на Комисията съответното съобщение не 
по-късно от 1 месец след датата на публично оповестяване на своето решение за одобрение.

Ако една или няколко от съответните държави членки не приемат посоченото в първата алинея национално решение за 
одобрение, всяка от съответните държави членки може да подаде това заявление по процедурата за изменение на равнището 
на Съюза. В този случай държавата членка, подала заявление за одобрение на изменение на равнището на Съюза, доказва, че 
чрез процедурата за стандартни изменения не се е стигнало до заключение дали географското означение произхожда от една 
или повече от държавите членки. Съответната процедура по предявяване на възражения на равнището на Съюза е на 
разположение на всички държави членки, с изключение на тази, подала заявление за одобрение на изменение на равнището 
на Съюза.

11. Когато част от определения географски район се намира на територията на трета държава, параграф 10 се прилага с 
необходимите изменения.

12. Съобщението за одобрение на стандартно изменение в продуктовата спецификация на географско означение, за което 
в Официален вестник на Европейския съюз никога не е публикуван единен документ, задължително се придружава от единен 
документ, който се публикува за сведение на равнището на Съюза.

Член 6

Връзка между измененията на равнището на Съюза и стандартните изменения

1. Когато стандартно изменение, водещо до изменение на единния документ, бъде одобрено, докато процедурата по 
заявление за одобрение на изменение на равнището Съюза не е приключила пред Комисията, съответната държава членка 
актуализира съответно единния документ, включен в заявлението за одобрение на изменение на равнището на Съюза. Ако 
изменение на равнището на Съюза, процедурата по което не е приключила, е публикувано в Официален вестник на 
Европейския съюз за предявяване на възражения, актуализираната версия на единния документ се публикува в Официален 
вестник на Европейския съюз, серия L, като приложение към регламента за изпълнение, с който се одобрява изменението на 
равнището на Съюза.

2. Когато в изменената версия на единния документ, включена в одобреното на национално равнище заявление за 
стандартно изменение, не са взети предвид най-новите одобрени изменения на равнището на Съюза, това стандартно 
изменение не се публикува в Официален вестник на Европейския съюз. Държавата членка, която е одобрила това стандартно 
изменение, изпраща на Комисията за публикуване в Официален вестник на Европейския съюз консолидираната версия на 
единния документ, изменен с измененията на равнището на Съюза и със стандартните изменения.

3. Стандартно изменение, което е включено в заявление за одобрение на изменение на равнището на Съюза и е 
неразривно свързано с последното, по изключение се счита за част от въпросното изменение на равнището на Съюза и се 
одобрява от Комисията едновременно с изменението на равнището на Съюза. В такива случаи неразривната връзка между 
изменението на равнището на Съюза и стандартното изменение се пояснява в заявлението за одобрение на изменението на 
равнището на Съюза.

Член 7

Временни изменения в продуктова спецификация на географско означение

1. Временните изменения в продуктовата спецификация се одобряват и се оповестяват публично от държавата членка, на 
чиято територия се намира определеният географският район на съответното географско означение. Временните изменения 
може да се отнасят до част от географския район.

2. Временните изменения се съобщават на Комисията, заедно с основанията в тяхна подкрепа и с националното решение 
за одобрение, не по-късно от 1 месец след датата, на която въпросното решение е оповестено публично. Дадено временно 
изменение е приложимо в съответната държава членка при спазване на приложимите национални правила за влизане в сила.
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3. Всяко временно изменение се прилага за ограничен период от време, определен от органа, одобряващ изменението. 
Подновяването му е допустимо само ако продължават да са налице извънредните обстоятелства, посочени в член 24, 
параграф 5 от Регламент (ЕС) 2024/1143, въз основа на които е одобрено първоначално. Подновяването на временни 
изменения се съобщава на Комисията при спазване на процедурата, посочена в настоящия член.

4. Когато географският район обхваща повече от една държава членка, всяка от съответните държави членки прилага 
поотделно процедурата за временни изменения, посочена в параграф 1.

5. Временните изменения, отнасящи се до географски означения с произход от трети държави, се съобщават на 
Комисията, заедно с основанията в тяхна подкрепа, от група производители пряко или чрез органите на съответната трета 
държава, не по-късно от 1 месец след датата, на която е одобрено временното изменение.

6. Счита се, че дадено одобрено временно изменение е надлежно съобщено на Комисията, ако съдържа елементите, 
изброени в член 13 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2025/26.

7. Комисията оповестява публично съобщението за временни изменения в регистъра на географските означения на 
Съюза, посочен в член 22 от Регламент (ЕС) 2024/1143, в срок от 3 месеца от датата, на която е получила съобщението за 
временни изменения. Без да се засягат разпоредбите на параграф 2, временните изменения са приложими на територията на 
Съюза от датата на публичното им оповестяване от Комисията.

8. Държавата членка, третата държава или групата производители, посочена в параграф 5, които са съобщили на 
Комисията за временно изменение, носят отговорност за неговото съдържание.

ГЛАВА III

СПЕЦИФИЧНИ ПРАВИЛА ЗА СЕЛСКОСТОПАНСКИТЕ ПРОДУКТИ

Член 8

Набавяне на суровини за продукти със защитени географски означения

Обосновката, посочена в член 47, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2024/1143, е необходима и когато изискването за това 
конкретни етапи на производство да се осъществяват в определения географски район води до ограничения в набавянето на 
суровини.

ГЛАВА IV

ХРАНИ С ТРАДИЦИОННО СПЕЦИФИЧЕН ХАРАКТЕР

Член 9

Ограничение в дължината на продуктовата спецификация на храни с традиционно специфичен характер

Продуктовата спецификация, посочена в член 54 от Регламент (ЕС) 2024/1143, трябва да е кратка и не трябва да надвишава 
5 000 думи, освен в надлежно обосновани случаи.

Заявлението за одобрение на изменение в продуктовата спецификация, посочено в член 28 от Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2025/26, трябва да е кратко и не трябва да надвишава 7 500 думи, включително самата продуктова спецификация, 
освен в надлежно обосновани случаи.
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Член 10

Процедурни правила за предявяване на възражения

1. Когато до Комисията постъпи възражение по смисъла на член 61, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2024/1143, тя 
незабавно информира заявителя за възражението.

2. Срокът от 3 месеца, посочен в член 61, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2024/1143, по време на който възразяващата 
страна и заявителят могат да започнат подходящи консултации, се отчита от датата, на която те бъдат приканени за това по 
електронен път.

3. За целите на член 61, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2024/1143 името и данните за връзка на органа или лицето, 
предявили възражението, се съобщават на органа или лицето, подали заявлението за регистрация, заявлението за одобрение 
на изменение или искането за заличаване.

4. Ако държавата членка счита, че последващите промени в заявлението за регистрация, посочени в член 61, параграф 6 
от Регламент (ЕС) 2024/1143, са съществени, с което се засягат интереси, които не са били взети предвид в националната 
процедура по предявяване на възражения, проведена в съответствие с член 56, параграф 3 от същия регламент, тези промени 
подлежат на допълнителна процедура по предявяване на възражения. На подалата заявлението държава членка се позволява 
да проведе допълнителна процедура по предявяване на възражения, след като уведоми Комисията за резултата от 
консултациите в съответствие с член 61, параграф 6 от Регламент (ЕС) 2024/1143. В тази допълнителна процедура по 
предявяване на възражения държавата членка гарантира, че всяко физическо или юридическо лице, което има законен 
интерес и което е установено или пребивава на територията на въпросната държава членка, има възможност да предяви 
възражение, преди изменената версия на продуктовата спецификация да бъде съобщена на Комисията с оглед на повторното 
разглеждане, посочено в член 61, параграф 7 от Регламент (ЕС) 2024/1143.

Член 11

Изменения в продуктовата спецификация на храни с традиционно специфичен характер

Одобрението от страна на Комисията на заявление за одобрение на изменение в продуктовата спецификация на храна с 
традиционно специфичен характер касае само изменения, включени в заявлението, посочено в член 66, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2024/1143.

Член 12

Използване на храни с традиционно специфичен характер, обозначаващи продукт, използван като съставка в 
наименованието на преработен продукт

Без да се засягат членове 68 и 70 от Регламент (ЕС) 2024/1143 и членове 7 и 17 от Регламент (ЕС) № 1169/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета (7), храните с традиционно специфичен характер, обозначаващи продукт, използван като 
съставка в преработен продукт, може да се използват в наименованието на въпросния преработен продукт, върху етикета му 
или в рекламните материали за него, когато:

а) преработеният продукт не съдържа друг продукт, сравним със съставката, обозначена с храната с традиционно 
специфичен характер;

б) съставката, обозначена с храната с традиционно специфичен характер, се използва в достатъчни количества, за да 
придаде съществена характеристика на съответния преработен продукт; както и

в) процентното съдържание на съставката, обозначена с храната с традиционно специфичен характер в преработения 
продукт, е указано на етикета.
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(7) Регламент (ЕС) № 1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2011 година за предоставянето на информация за 
храните на потребителите, за изменение на регламенти (ЕО) № 1924/2006 и (ЕО) № 1925/2006 на Европейския парламент и на Съвета 
и за отмяна на Директива 87/250/ЕИО на Комисията, Директива 90/496/ЕИО на Съвета, Директива 1999/10/ЕО на Комисията, 
Директива 2000/13/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, директиви 2002/67/ЕО и 2008/5/ЕО на Комисията и на Регламент (ЕО) 
№ 608/2004 на Комисията (ОВ L 304, 22.11.2011 г., стр. 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/1169/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/1169/oj


ГЛАВА V

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Член 13

Отмяна

Делегиран регламент (ЕС) № 664/2014 се отменя.

Член 14

Влизане в сила

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 30 октомври 2024 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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